
 
 
 
 

 کریم کشاورز آثار شناسیکتاب
 حسین مسرّت

 نامهزندگی
در شهر رشت به دنیا آمد.  ۱۲۷۹در نامی ایران و مترجم  پژوهشگرنویسنده،  ،کریم کشاورز

به سفارش پدرش محمّدحسین  در اوان جوانی ،ار یزدیالتجّ د وکیلمحمّ حاج پدر وی 
محمّدآباد چاهوک یزد برای تجارت ابریشم  از داشت، خانهتجارتکه در باکو التجّار وکیل

باکو بود که سفری به  در .تزاری رفت وسیۀبه نواحی شمال ایران و سپس شهرهای کشور ر 
پس از تبعید به مشهد و فرار از آن و سرانجام رشت کرد و با همسری از آن دیار ازدواج کرد 

به سبب بعدها التجّار وکیل .سکنی گزیدرشت  در شهر و باکو آبادعشقدر  دریدربهشهر و 
مجلس شورای  دورهای یکم و دوممردم رشت در  نمایندۀخود،  خواهیآزادیو  نامینیک

شاه قاجار در مبارزه با کارگزاران محمدعلی هاسالیزدی پس از  التجّاروکیل .ی شدملّ 
در اثر سکتۀ قلبی  ،های مجلس شورای ملّیهو به هنگام بالا رفتن از پلّ  سالگیویکچهل

 به خاک سپرده شد.تهران  بابویهابنو در  درگذشت
که در شد رشت فلاحتی مدرسۀ درشت گذراند سپس وارد  تحصیلات ابتدائی راریم، ک
سپس در مدرسۀ آلیانس فرانسه در تهران مترجم بود.  همو  آموختمیانسوی فر هم  آنجا

فرهنگی ت رشت همکاری ها و مجلاّ روزنامه با در جوانی به پایان رساند.تحصیلات خود را 
 کنسولگری،زمانی که دبیر  رشت، روس در کنسولگری . زبان روسی را درخود را آغاز کرد

زبان فارسی  آموزگار ،آمریکایی رشت تی در مدرسۀآموخت. او مدّ  بود،م آنجا مترجم و معلّ 
فرهنگی  کارهای از و در دوران نهضت جنگل، کفیل وزارت مالیه شد.بود مبلّغین آمریکایی 

 پس وی .بردندکه نمایش روی صحنه می انجمن فرهنگی در رشت بود او بنیان یادماندنیبه
در  ۱۲۹۸که در » خواب«بهزاد موسایی بر این باور است که داستان  .راهی تهران شد آن از

چاپ شد، گویا نخستین داستانی است که در آن مجلّه به چاپ  فرهنگدومین شمارۀ مجلّۀ 
 رسیده و نخستین داستان کشاورز است.

 دونـفری شـبرادرانو  )م۱۹۲۰ دهۀ ونیست ایران،ـضای حزب کمـاع ازشاورز (ـککریم 
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از ) دانموسیقینوازنده و جمشید (و ی) مجلس شورای ملّ  ۱۴انزلی در دورۀ  (نمایندۀ بندر
امّا خود و پسرش بهمن این . )پدیاویکی( ندبوداعضای اصلی کمیتۀ مرکزی حزب توده 

به نام قیام  ایروزنامهاز وزارت معارف تقاضای امتیاز  ۱۳۰۰وی در . کنندمیعضویّت را رد 
و فعّالیّت  ،خواهیآزادیجرم به  پهلویازسوی حکومت  ۱۳۱۲ کشاورز در .کندمی

که کشاورز به  نویسدمیشریفی (در یزد بود  ۱۳۱۴د و تا ش یزد تبعیدبه سیاسی  هایگرایش
سال در یزد تبعید  نُه : ویآوردمی مأخذبه یزد تبعید شد و میرعابدینی بدون ذکر  ۱۳۱۰سال 
تا  ۱۳۱۲که وی از  گویندمیفرهمند و نسیمی، دبیران یزدی دبیرستان کیخسروی  امّا بود.

 یو .به تدریس زبان فرانسه مشغول شد و در دبیرستان کیخسروی در یزد بود.) ش ۱۳۱۴
یزد به  دربارۀدو کتاب  او از .مردم یزد برداشت را در گردآوری ادبیّات عامّۀ هاگامنخستین 

چندین گفتار در و  حسنک یزدی در سفر گیلان هاییادداشتو  فی مدّة المعلومه :هاینام
عمده  .هاستسالاست که دستاورد آن  ماندهبرجای پیام نو مجلهٔ  در فرهنگ مردم یزد

 امتیازیصاحببه  آژیرسردبیری روزنامۀ  ۱۳۲۴تا  ۱۳۲۲ هایسالفعّالیّت مطبوعاتی او بین 
 بود. وریپیشهسید جعفر 
با  و آمددر  »کنگرۀ نویسندگان ایران« رئیسۀهیئتعضویّت  به ۱۳۲۵در  کشاورز

و سپس در برگزاری نخستین کنگرۀ نویسندگان  ایران آشنا شد آشناینامنویسندگان و شاعران 
و دبیر انجمن روابط  مدیرههیئتهمو عضو همکاری کرد.  پیام نوایران و در انتشار مجلّۀ 

 جزیرۀبه  سالهمان در  ،۱۳۳۲مرداد۲۸ی پس از کودتا وی فرهنگی ایران و شوروی نیز شد.
خود  روزانۀق به نگارش خاطرات ت چهارده ماهی که آنجا بود موفّ در مدّ  وتبعید شد  خارگ

 شد. خارگچهارده ماه در نام  با
 کارهایدر کنار  ،روازاینکار دولتی نداشت،  ، دیگر حقّ پایان این دوران کشاورز پس از

. پرداختمیو تألیف کتاب  ترجمه، به کار دادمیبرای گذران زندگی انجام  گوناگونی که
 الیت سیاسی نزد.دست به فعّ  وجههیچبهرفقای خود قطع رابطه کرد و دیگر  وی سپس با همهٔ 

انجمن امید «فرانسوی به فارسی موفّق به دریافت نشان طلا از  هاینمایشترجمۀ  واسطۀبه او
دیاکونف برندۀ جایزۀ بهترین کتاب میخائیل اثر  تاریخ مادبا ترجمۀ  ۱۳۴۵در شد و » ترقّی
های با زبانمسلّط و های روسی و فرانسه زبانگیلکی به زبان افزون بر  یو. گردیدسال 

 ترجمه ش را بهپربار  از عمر هفتادسالبیش از  کشاورز و عربی نیز آشنا بود.، ترکی انگلیسی
 ترجمههای روسی و فرانسه به فارسی از زبانرا زیادی  هایکتابگذراند و و نویسندگی 

 گوید:باره میدراین میرزا نژاد موحّد کرد.
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د که این تلاش او تأثیر مهمّی در افزایش کر  ترجمهبسیاری از آثار ادبی جهان را به فارسی 
پوشکین،  :کشاورز آثار نویسندگانی بزرگ چون. نویسی ایرانی داشتندانش داستا

چخوف، گورکی، لرمانتوف، تولستوی، پریستلی، گی دو موپاسان، ژرژ سیمنون و مارک 
 د و بسیاری از آنان را برای نخستین بار به ایرانیان معرّفی کرد.کر  ترجمهتواین را به فارسی 

حوزۀ کار او از  دو رمان نیز به اسم مستعار نوشته است. ،لومهعة المفی مدّ او افزون بر  
شناسی را در در حوزۀ ایرانروسی ترجمۀ آثار ادبی مهمّ جهان تا ترجمۀ کارهای تحقیقی 

خدمت بزرگ و اساسی و «گفتۀ ایرج افشار حوزۀ کاری و به ترینمهمکه  گرفتبرمی
 .بود او» ماندگارتر
 زهرایبهشتو در  تهران از دنیا رفتدر  ۸۶ به سنّ  ۱۳۶۵ آبان ۱۸یا  ۷۱سرانجام در وی 

و کریم کشاورز کنونی  کریم کشاورز پدر بهمن کشاورز، وکیل نامی ایران است .تهران آرمید
 که او نیز وکیل نامداری است، نوۀ اوست.

**** 
جایگاه ادبی، فرهنگی  دربارۀ هادانستهیکی از ابزارهای رسیدن به  پدیدآور هایشناسیکتاب

وجود  رغمبهدر ایران،  شدهچاپ هایکتابدسترسی به فهرست کامل یا علمی آن فرد است. 
ایران،  هایکتاببابا مشار، اثر خان چاپی فارسی هایکتابفهرست  جلدیپنج هایدوره

نشر و حتّی فهرست ناشران دولتی  ، کارنامهٔ نامهکتابملّی ایران، پیک کتاب،  شناسیکتاب
یک  کمدست بایستمیو غیردولتی، کاری بسیار دشواراست، حتّی کتابخانه ملّی ایران که 

را در اختیار داشته باشد، بسیار کمبود دارد، به همین سان  شدهچاپ هایکتابنسخه از 
، مرعشی قم مجلس شورای اسلامی، آستان قدس رضوی، دانشگاه تهران هایکتابخانهاست 

ملی، کتابخانۀ آستان قدس رضوی، پایگاه  کتابخانۀ و نیز تارنماهای خانۀ کتاب ایران،
 .ایران و غیره هایکتابخانه رسانیاطلاع

ایران فراهم آید، بتوان  هایدر کتابخانهشاید اگر روزی فهرستگان کتب فارسی موجود 
، تدوین شدهگفتهبنا به دلایل  روازاین. یافت دست هاکتاببه فهرست نسبتاً کاملی از این 

 است. ، بسیار دشواراندآرمیدهدر سرای دیگر  که آنهایی ویژهبهفهرست آثار نویسندگان، 
مهمّ  هایکتابسپس  ،عه به کتابخانۀ وزیری یزدکه نخست با مراجفهرست حاضر 

رسانی مجازی اطّلاع هایپایگاهسرانجام کریم کشاورز و  هاینامهزندگی ،ایران شناسیکتاب
و تألیف روانشاد کریم کشاورز،  ترجمه هایکتابتنها شامل است،  یافتهسامانگردآوری و 

 ۱۳۹۷که از آغاز تا پایان  شناسیکتاباین  در .شودمیمترجم نامی فرانسه و روسی در ایران 
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 گفتارهای، از تدوین یادزندهن آ گفتارهایو فراوانی  جابه دلیل محدودیّت ، گیردبرمیرا در 
شد. بخشی هم در  پوشیچشم است، پیام نوینو  پیام نو، آژیر مجلات وی که عمدتاً در

کشاورزی و مناسبات «به نقل از پشت جلد کتاب  »هاناشناخته«انتهای این فهرست با عنوان 
، آنجاقرار دارد که به دلیل عدم اطمینان از اینکه کتاب یا مقاله است در  »در ایرانارضی 

شخصی این  هایکتابخانهت مترجمان و دوستان و صاحبان جای گرفته، شاید روزی به همّ 
عنوان را در  ۶۲که اکنون آثار کریم کشاورز را  گردد. وکاستکمراست و بی  شناسیکتاب
 های تاریخی و ادبی تقسیم کرد.ترجمههای تألیفی، کتاب :توان به سه بخشمی، گیردبرمی

، آمده است، ولی اگر شدهچاپناشران گوناگون  وسیلۀبهاگر یک کتاب در این فهرست (
 است.) شده قیداز یک ناشر بوده، فقط آخرین چاپ 

چندین کتاب همکار در تدوین  عنوانبهنام کریم کشاورز  ،کتاب ایرانخانۀ  در فهرست(
 ).باشد کشاورز بهمنفرزند باید وی است که گویا  آمده کشاورزگردآوری بهمن  ،قانون

**** 
 سۀسّ : کریم کشاورز، تهران: مؤ ترجمهتولد، : واسیلی ولادیمیرویج بار آبیاری در ترکستان

 ص.۱۴۳، وزیری، ۱۳۵۰مطالعات و تحقیقات اجتماعی دانشگاه تهران، 
 ،، تهران: نیل، چاپ چهارمشاورزکریم : کترجمهژزوس،  د: کارولینا ماریاآشغال دونی

 .)۱۳۴۲ ،لچاپ اوّ ( .ص۱۲۵، رقعی،۱۳۶۴
 :ترجمهمارگاریتا باریسوونا رودنکو؛ [: )بازنویسی داستان کوتاه کردی(: آفو و همسرش

 ، مصوّر.ص۹، ۱۳۹۶، مجده: خسروانیارومیّ  آراز نوروزی، :]کنندهتلخیص؛ ریم کشاورزک
 .)برگزیده های کردی. فارسی.افسانه(

.آ.برگل، یوبه روسی:  ترجمه ،وریتروز اسبز آمارلچ :استوری تألیفات فارسی بر مبنای ادبیّ 
مطالعات و تحقیقات  تهران: مؤسّسۀ و دیگران، تحریر: احمد منزوی، کریم کشاورز: ترجمه

 .ج۲، ۱۳۶۲فرهنگی، 
ریم : کترجمهپاولوچ پطروشفسکی،  ایلیا :)ریجه مهن رنق انایا پت رتج(از ه در ایراناسلام 

 )۱۳۵۰ ،لص.(چاپ اوّ ۵۵۶، وزیری، ۶۳۱۳، ششمتهران: پیام، چاپ  ،کشاورز
انجمن ایران ران: ه، تکریم کشاورز: ترجمه، : میخائیل میخائیلوویچ دیاکونفاشکانیان
 ،۱۳۹۴یا، تهران: وان /، مصوّرص۲۰۸ی، قعر ، ۷۹۱۳وم، پیام، چاپ ستهران:  /۱۳۴۴باستان، 
 .ص۸۴۱ وزیری،
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ان: تهر  ،کریم کشاورز: ترجمهرودنکو، مارگاریتا باریسوونا  گردآورنده:: کردی هایافسانه
گاه تهران:  /ص۳۶۸ ،رقعی ،۱۳۹۱ص / تهران: جامی، ۳۶۵، رقعی، ۱۳۵۲، و فرانکلین .آ

 .ص۳۰۳، ۱۳۹۳و فرهنگی،  علمی
جیبی،  هایکتابسازمان ن: ار ه، تکشاورزکریم : ترجمه: ژرژ سیمنون، مرموز امضای

 رقعی، ،۱۳۹۵، تهران: آوای روزان /ص۱۹۱، ۱۳۹۰،ص / تهران: نگاه۱۹۴، جیبی، ۱۳۴۱
 ص.۱۸۱

گاه :تهران ،کریم کشاورز: ترجمهبوسه، ی: ماسودزی اباران سیاه تهران:  /ص۲۳۶، ۱۳۵۶ ،آ
 .۱۳۸۹چشمه، 

جیبی،  هایکتابسازمان تهران:  ،کریم کشاورز: ترجمهل استانلی گاردنر، : اربازی مرگ
 ص.۱۸۷، جیبی، ۱۳۴۲

نشریۀ  تهران: ،کریم کشاورز: ترجمهمانتوف، : میخائیل لر)اب قهرمان عصر ماکت (ترجمۀ بلا
 ص.۳۴، رقعی، ۱۳۲۵، انجمن روابط فرهنگی ایران با اتّحاد جماهیر شوروی

 .۱۳۵۶و نشر کتاب، ترجمه، تهران: بنگاه کریم کشاورز: ترجمهبوکشچانین، : روم پارت و
 ]۱۳ص کتاب امروز، نقل از[در دست چاپ)(

 ،ونا پیگوسکایا و دیگرانو ویکتور  : نیناهیجدهم ران از دوران باستان تا پایان سدۀتاریخ ای
پیام، تهران:  /۱۳۴۶اجتماعی،  و تحقیقاتموسسۀ مطالعات تهران: ، کریم کشاورز: ترجمه
  .ص۷۳۸وزیری،  ،۸۴۱۳ ،[ششم]چاپ 

فرهنگی،  وتهران: علمی  ،کریم کشاورز: ترجمهیلوویچ دیاکونف: ایگور میخائ: تاریخ ماد
 .)۱۳۴۵ نشر کتاب، و ترجمهبنگاه  ،ل(چاپ اوّ  .ص۴۸۶، وزیری، ۹۱۱۳، دهمچاپ 

، چاپ سوم، امیرکبیر، تهران: کریم کشاورز: ترجمهلی، پریست ونتنویب انج :تاریکی گرتلی
 )۱۳۲۴ ،ل(چاپ اوّ  .ص۱۹۶، رقعی، ۱۳۵۳

کریم : ترجمهبارتولد، واسیلی ولادیمیروویچ : )(ترکستان در عهد هجوم مغول ترکستان نامه
گاه، چاپ دوم،  تهران: /۱۳۵۲بنیاد فرهنگ ایران، تهران: ،کشاورز وزیری  ،۱۳۶۶آ

گه، /ص ۱۳۲۸، دوجلدی  .ص۶۵۰+۶۷۲وزیری، ، ج۲، ۱۳۸۷ چاپ سوم، تهران: آ
 ]۷۱۴: ۲کتاب گیلان [. کریم کشاورز: ترجمه: ژرژ سمینون، نگابو  جنایتی در

 .بنگرید: ملاّنصرالدین :نصرالدینچند حکایت از ملاّ 
تهران: پیام،  ،کریم کشاورز: تألیف: )زندانی روزانۀ هاییادداشت( خارگچهارده ماه در 

 ص.۶۳۳، رقعی، ۱۳۶۳
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 سیناابنهران: زیر نظر: محمّدعلی اسلامی ندوشن، ت ،کریم کشاورز: تألیف: اححسن صبّ 
 تهران: علمی و فرهنگی، /)۱۳۴۴ ،ل(چاپ اوّ  .ص۵۵۲، ۵۴۱۳، [سوم]فرانکلین، چاپ  و

 .ص۲۱۴ ،۱۳۹۴ ،پرنده آبی هایکتاب
 . بنگرید: لنین.لنین ی دربارۀخاطرات ماکسیم گورک

و  کریم کشاورز: ترجمه: شارل دوگل، )۱۹۴۲-۱۹۴۴( جنگ دوم جهانی هایخاطره
، ۲و  ۱ج ،وزیری ،۱۳۶۸تهران: مروارید، چاپ پنجم،  ،)جلد سومآجودانی (مرتضی 

 ).۱۳۴۲ ،ل.(چاپ اوّ ص۲۲۲+۴۲۲
: گ. ا. کاستیکوا، مشهدی علیسلطان رسم الخطّ  گ. ای. کاستیکوا دربارۀ خلاصه مقالۀ

 لۀبه همراه رسا( .، مصوّرص۴۸، ۱۳۶۲[چاپ دوم]، تهران: پیام،  ،کریم کشاورز: ترجمه
 )۱۳۵۶چاپ اوّل،( .)مشهدی علیسلطان

اپ تهران: پیام، چ ،کریم کشاورز: ترجمهچخوف،  چوویاولپن نتو : آداستان مرد ناشناس
 (به همراه روستائیان) )۱۳۵۰ ،لچاپ اوّ ( .۱۳۵۳دوم، 

 و کریم کشاورز: ترجمهچخوف؛  چوویاولپ: آنتون حکایت نقّاش ،سرسبکدختر 
 ص. ۱۳۲، رقعی، ۱۳۹۰عبدالحسین نوشین، اصفهان: فردا، 

های کوتاه کردی): [مارگاریتا باریسوونا رودنکو؛ بازنویسی داستان( :دخترک خردمند
 ،۱۳۹۶، مجده: خسروانیآزار نوروزی، ارومیّ  :]تلخیص کننده؛ کریم کشاورز :ترجمه

 )برگزیده های کردی. فارسی.افسانهمصوّر (ص، ١٤
 ،۱۳۲۶، پیام نومجلّۀ تهران:  ،کشاورزکریم : ترجمهی، ک: ماکسیم گور ، نمایشنامهدشمنان

 ص.۹۴، رقعی، ۱۳۵۷ ،شباهنگ، چاپ سومو نگاه تهران:  /ص۹۴،رقعی
انجمن روابط ، تهران: کریم کشاورز: ترجمهسرگیویچ پوشکین،  الکساندر :دو برووسکی

، رقعی، ۱۳۵۱پیام، چاپ دوم، تهران:  /ص۳۰۱ ،رقعی ،۱۳۲۴، و شورویفرهنگی ایران 
 ص.۱۳۲

 ،رقعی ،۱۳۳۰، سپهرتهران:  ،کریم کشاورز: ترجمهی، : ماکسیم گورکدوران کودکی
تهران: /ص ۳۲۶، جیبی، ۱۳۴۱ ،جیبی، چاپ دوم هایکتابسازمان تهران:  /ص۸۲۶

گاه،   .ص۲۰۳ ،رقعی ،۲۱۳۹وم،چاپ ستهران: نگاه،  /۱۳۸۸آ
 ،جیبی هایکتابسازمان تهران:  ،کریم کشاورز: ترجمه ،یچ چخوفو ن پاولو : آنتو دهقانان

 ن.ن.ک: روستائیان. )هاروشنایی(همراه با .ص۶۴، جیبی ،۱۳۴۲دوم، چاپ
 .مقالۀ گ. ا.کاستیکوا خلاصۀ :بنگرید .در خوشنویسی مشهدی علیسلطانرسالۀ 
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 ،کریم کشاورز: ترجمهچخوف،  چوویاولپن آنتو  :، داستان مرد ناشناسهاروشناییوستائیان، ر 
تهران: ناهید و  /)۵۰۱۳چاپ اوّل،(.ص۲۲۷، ۴۱۳۵چاپ چهارم،  فرانکلین،تهران: پیام، 

 .ص۲۶۰، ۱۳۸۹سوم،  چاپ ،علمی و فرهنگی
 هایکتابسازمان تهران:  ،کریم کشاورز :ترجمهچخوف،  چوویاولپن آنتو : هاروشنایی
 .)همراه روستائیان(۱۳۵۳پیام، چاپ سوم، تهران:  /۱۳۴۲جیبی، 

کریم : ترجمه، (به فرانسه)ط: گابریل تیموری ، اقتباس توسّ تواین مارک :زارع شیکاگو
 .ص، مصوّر۶۵، رقعی، ۱۳۵۱، چاپ دوم، سپهرتهران:  / ص۵۴، ۱۳۲۹،، تهرانکشاورز

[نقل از کیهان . کریم کشاورز: ترجمهرانسکی، یوسیف میخائیلوویچ اُ  :ایرانی هایزبان
 شاید همان کتاب مقدّمۀ فقه اللغۀ ایرانی باشد)( ]۶ : ۱/۹/۶۵

کریم  :ترجمهمارگاریتا باریسوونا رودنکو؛ [ :بازنویسی داستان کوتاه کردی)/گر (زن حیله
 مصوّر، ص۱۳ ،۱۳۹۶، مجده: خسروانیآزار نوروزی، ارومیّ  :]کنندهتلخیص؛ کشاورز

  برگزیده) های کردی. فارسی.افسانه(
کریم : ترجمهیوویچ تولستوی، لا انیک یفیل :، نوباوگی، جوانیکودکی :ی منانزندگ

 .ص۴۶۴ ،رقعی ،۱۳۹۶، و مصدّق ، تهران: جامیکشاورز
کریم  ترجمهمارگاریتا باریسوونا رودنکو؛ [بازنویسی داستان کوتاه کردی): ( :زن عاقل
 ، مصوّر.ص۱۳ ،۱۳۹۶، مجدخسروانیه: ارومیّ  آراز نوروزی، :]کنندهتلخیص؛ کشاورز

 )برگزیده های کردی. فارسی.افسانه(
جیبی،  هایکتابسازمان ن: ، تهراکریم کشاورز: ترجمه: ژرژ سیمنون، شبی در چهارراه

 .ص۲۴۸، ۱۳۹۰ص / تهران: نگاه، ۲۸۰، جیبی، ۱۳۴۱
 .۱۳۳۹تهران: گوتمبرک،  ،کریم کشاورز: ترجمهپریستلی،  ونتنویب انج :شهر در تاریکی

سازمان تهران: ، کریم کشاورز: ترجمهوالانتن آبو،  سوافران : ادمونشهریار کوهسار
 .ص۱۱۷، ۱۳۵۷ص/ تهران: لوح، ۱۲۶جیبی،  ،۳۱۳۴جیبی،  هایکتاب
 ،تهران: پیام، چاپ سوم ،کریم کشاورز: ترجمهسکایا، سیلو وا : وانداپیرایهبیعشق 
، جیبی، ۱۳۴۶جیبی،  هایکتابسازمان تهران:  /)۱۳۲۸ ،لص. (چاپ اوّ ۱۴۳، رقعی، ۱۳۵۵
تهران: علمی و فرهنگی،  /ص۱۶۰ ،رقعی ،۱۳۹۲: بوتیمار، چاپ دوم،مشهد /ص ۲۸۷

  .ص۱۶۸، ۱۳۹۴
 )چاپ در دست.(کریم کشاورز: تألیف: فرخنده نامه

 ص.۹۲۱، رقعی، ۱۳۵۵، امیرکبیر :تهران ،کریم کشاورز: تألیف: المعلومه ةفی مدّ 
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کریم : ترجمه، )نصرالدین زاده (ملاّ د قلی: جلیل محمّ ه داستان دیگرو نُ  بکقربانعلی
 ).۱۳۵۵ ،لص.(چاپ اوّ ۱۴۹، رقعی، ۱۳۵۷تهران: نگاه، چاپ سوم، ، کشاورز

، تهران: مؤسّسۀ مطبوعاتی کریم کشاورزۀ ترجملرمونتوف، میخائیل یورویچ  قهرمان دوران:
، ۱۳۴۱دوم، چاپ جیبی، هایکتاب، مصوّر/ تهران: سازمان ص۲۴۶،۱۳۳۱، پیشرو هنر

تهران: نگاه،  /ص، مصوّر ۲۹۱، رقعی، ۹۳۱۳، پنجمامیرکبیر، چاپ تهران:  /ص۲۶۶
 .ص ۲۲۴، ۱۳۸۹

 ،۱۳۴۱جیبی،  هایکتابسازمان تهران:  ،کریم کشاورز: ترجمهون، ن: ژرژ سیمکارد و طناب
 .ص۲۴۸جیبی، ، ۱۳۹۰تهران: نگاه،  /ص ۲۲۸

ایلیا پاولوچ  :)لادییم ۱۴، ۱۳ ایه رنق(کشاورزی و مناسبات ارضی ایران در عصر مغول 
تماعی مطالعات و تحقیقات اج سۀ، تهران: مؤسّ کریم کشاورز: ترجمهپطروشفسکی، 
 ، مصوّر.۱۳۵۷سوم،  چاپ ،)نیلابوریحان (تهران:  /مصوّر ،ج۲، ۱۳۴۴دانشگاه تهران، 

: تهران ،کریم کشاورز: ترجمهیچ تولستوی، نیکولایو  یفی: لکودکی، نوباوگی و جوانی
دوم،  چاپ ، مصوّر/ تهران: علمی و فرهنگی،ص۴۰۹، رقعی، ۱۳۴۵ سپهر و فرانکلین،

 .ص۴۵۱، ۱۳۹۵
تهران: ، کریم کشاورز: ترجمهتولد، : واسیلی ولادیمیریویچ بار گزیده مقالات تحقیقی

 ص.۵۰۴، وزیری، ۱۳۵۸میرکبیر، ا
 ....وجدان گمشده، بنگرید:: گمشده و نوزده داستان دیگر

، ۱۳۴۷، سیناابنتهران:  ،زیر نظر: محمّدعلی اسلامی ندوشن ،کریم کشاورز: تألیف: گیلان
، جیبی هایکتابسازمان تهران:  ص، مصوّر/۱۵۲، ۱۳۴۷تهران: فرانکلین،  /، مصوّرص۱۵۲

، رقعی، ۱۳۹۴ ایلیا،رشت: فرهنگ  / مصوّر ،ص۶۶۱، رقعی، ۱۳۵۶دوم ، چاپ فرانکلین
 .ص۲۰۲

تهران: مروارید،  ،کریم کشاورز: ترجمه: گی دومو پاسان، (مونت اوریول) لبخند بخت
 ص.۲۵۱، رقعی، ۱۳۴۱
ص ۷۲، ۱۳۳۰چاپ دوم،تهران: سپهر،  ،کریم کشاورز: ترجمهی، : ماکسیم گورکلنین

تهران:  /)لنین نام: خاطرات ماکسیم گورگی دربارۀو چاپ دوم به  )۱۳۲۵ ،لچاپ اوّ (
 ر.، مصوّ ص۶۴، ۱۳۵۸/ تهران: کاوش، چاپ پنجم،  ص۷۲، ۱۳۵۸پژوهش، 

 باریسوونا مارگاریتا (بازنویسی داستان کوتاه کردی): ماجرای زن مکّار و شکستن جناق
 ،۱۳۹۶، مجد خسروانی : کوشا نوروزی، ارومیه:بازنویسی ،کریم کشاورز: ترجمه رودنکو،
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 ، مصوّر.ص۱۶رقعی، 
 ،تهران: پیام ،کریم کشاورز: ترجمهائیلوویچ اُرانسکی، میخف ی: یوسایرانی فقه اللفۀ مۀمقدّ 

 )۱۳۵۸ل،چاپ اوّ ( ص، مصوّر.۲۴۴، وزیری، ۱۳۷۹چاپ دوم،
، تهران: ثالث، کریم کشاورز: ترجمهزاده؛ محمّدقلی جلیل : مجموعه داستان:نصرالدینملاّ 

 .ص۱۱۲، ۱۳۹۳بوتیمار، چاپ دوم،مشهد:  /۱۳۹۲
، ۱۳۲۳، یرآژ تهران: روزنامۀ  ،کریم کشاورز: ترجمه چخوف، چوویاولپن نتو : آها موژیک

دهقانان،  :چاپ دوم به نام /ص ۴۴، جیبی )،تهران: دادتا (بی، نابی: جابیص /  ۴۴ جیبی،
 روستائیان. :چاپ سوم به نام

سیمونوف،  جوویلیائخیمستانتین ن: کولابت تفو ه ردهپ هدر س هامنشایم: نموضوع روسیّه
 ص.۲۱۲، رقعی، ۱۳۲۶، نابیتهران:  ،کریم کشاورز: ترجمه

فرهنگ تهران،  ،کریم کشاورز: ترجمهپطروشفسکی، : ایلیا پاولوچ داران خراساننهضت سرب
  .ص۱۱۹، رقعی، ۱۳۵۱چاپ سوم،  پیام،تهران:  /ص۱۰۰،رقعی ،۱۳۴۱، زمینایران

 چدروویانسکآلمیخائیل  :ی پیشینهااز ترجمه نداستا بیست مجموعۀ ،وجدان گمشده
 ص۳۳۰، رقعی، ۱۳۵۵شولوخف و دیگران، تهران: جاویدان، 

، ۱۳۴۵-۴۶ جیبی، هایکتابسازمان ، تهران: کریم کشاورز: تألیف: هزار سال نثر پارسی
/ تهران: سازمان  ۱۳۵۳جیبی، چاپ دوم،  هایکتابو سازمان  امیرکبیرتهران:  /ج۵ جیبی،
علمی و فرهنگی تهران: ج/ ۵، جیبی، ۱۳۵۵ جیبی و فرانکلین، چاپ [سوم]، هایکتاب

 ص. ۱۵۱۹، ج۳ ،، رقعی۹۶۱۳، [نهم]، چاپ )(سازمان انتشارات و آموزش انقلاب اسلامی
[و دیگران]، تألیف وگردآوری:  کریم کشاورز :هایی ازنوشته با ،یادبودهای انقلاب جنگل

 مصوّر. ص،۱۳۹۰،۴۳۳ ،کوشش: محمّدرضا توسّلی، رشت: بلورهوشنگ عبّاسی؛ به
 آیندهبخشی را در مجلّۀ ( (در دست چاپ). ، تهران: پیامکریم کشاورز، تألیف: هایادبوده

 چاپ کرده است)
و  ترجمه، تهران: بنگاه کریم کشاورز، تألیف: ک یزدی در سفر گیلانحسنُ  هاییادداشت

 ص، مصور.۵۶، بیاضی، ۱۳۵۰نشر کتاب، 
*** 

 هاناشناخته
 .کریم کشاورز: ترجمه ،: هانری هسنآتاترول

 .کریم کشاورز: ترجمهکاتایف،  چروویتپ نیتنوال: ای پدر و مادر که در آسمانی
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 .کریم کشاورز: ترجمه): آناتول فرانس، -از  ی(بخش باغ ابیغور
 .کریم کشاورز: ترجمهن، س: هانری هتراژدی المنصور

 .کریم کشاورز: ترجمهتراتی، : پانائیتی اس؟داستان
 .کریم کشاورز: ترجمهفرانس،  آناتول :روی سنگ سفید

 .کریم کشاورز: ترجمهن، س: هانری هژرمانیا
 . کریم کشاورز: ترجمه: ویلیام شکسپیر، )-چند قطعه از ( ژول سزار

 .کریم کشاورز: ترجمهپیه رکورنی،  :سینا
 .کریم کشاورز: ترجمه، نکراسوف چوویلیائخیدر مانسک: آلقطعاتی از اشعار نکراسوف

 .کریم کشاورز: ترجمهخف، شولو  چدروویانسکآل: میخائیل کلاک آباد شده
 .کریم کشاورز :ترجمه، چوویرافوگی لیائخیم شچدرین، سالیتکوف: مالک وحشی

 .کریم کشاورز: ترجمه): ویلیام شکسپیر، -(چند قطعه از  مکبث
 .کریم کشاورز: ترجمهی، : ماکسیم گورکمولود انسان

 .کریم کشاورز: ترجمه: پیه رکورنی، هوراس
*** 

  نامهکتاب
 و نشریه کتاب -الف

درگذشتگان مشاهیر  نامۀزندگیمحمّد، مریم و سعید نوری نشاط: گلزار مشاهیر، آقا شیخ
 .۳۲۵: ۱۳۷۷فرهنگی،  و مفاخر آثار)، تهران: انجمن ۱۳۷۶ -۱۳۵۸ایران (

 ج.۱۳، تهران: انجمن کتاب، ۵۱۳۴-۳۱۳۳های ایران، کتاب :آدمبنیحسین افشار، ایرج و 
، تهران: رانای هایابت) ک۱۳۴۲ - ۱۳۳۳( سالۀده شناسیکتاب: آدمبنی افشار، ایرج و حسین

 .۱۳۴۶انجمن کتاب،
ویه، ادبی)، به کوشش: محمود نیک سوگنامۀ ناموران فرهنگی وکاران (افشار، ایرج: نادره

، ۱۳۹۸، ویرایش دوم، محمود افشار، سخن دکتر تهران: //۶۱۴-۶۱۲: ۱۳۸۳تهران: قطره، 
 .۱۶۱۰، ۱۰۸۴: ۲ج، ۸۵۷-۸۵۴: ۱ج
اسناد فرهنگی  مرکز :رانهت ،۱۳۵۴ا : از... ترانای یوعوضم شناسیکتاب: نیس، حآدمینب

 .۱۳۵۸، آسیا
ر شو ن همرجت اهگنب: رانهت ،۱۳۴۸ – ۱۳۴۳ ایهالس؛ رانای یوعوضم شناسیکتاب___

 .۱۳۵۲، ابتک
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 ج. ۹، ۱۳۶۳پیک کتاب، تهران: پیک کتاب،  رفیعی، محمّدعلی (حمید):
 ، تهران: کتابخانۀ ملّی ایران،۷۵۱۳-۴۳۱۳، ملی ایران شناسیکتابزهری، محمّد و دیگران: 

 ۷۵۱۳-۱۳۴۴. 
 .۱۱۶۳: ۱۳۸۷فارسی، تهران: معین، شریفی، محمّد: فرهنگ ادبیّات 

های عمومی کشور، تهران: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی و های کتابخانهفهرست برگه
 ج. ۳، ۱۳۷۱-۱۳۶۴های عمومی کشور، کتابخانه امنایهیئت دبیرخانۀ

 .۱۳۸۷-۱۳۷۵کارنامۀ نشر، تهران: خانۀ کتاب، 
: ۲، ج ۱۳۸۲الرّسول، ویرایش دوم،  ریحانةکاظمینی، محمّد: دانشنامۀ مشاهیر یزد، یزد: 

۱۲۳۴-۱۲۳۳. 
 هایسال منتشره، تهران: وزارت فرهنگ و ارشاد اسلامی. هایفهرست کتاب نامۀکتاب

 گوناگون.
 .۶: )۱/۹/۱۳۶۵(۱۲۸۹۰ش ، کیهان» کریم کشاورز«
 .۱۳-۲ص ،۳ ، شمارۀ۱۳۵۱، کتاب امروز، خرداد »نویسنده، انسانکریم کشاورز؛ مترجم، «

، یزد، یادگار تاریخ، تهران: دف، ویرایش »هایی از کریم کشاورزیادبوده«مسرّت، حسین: 
 .۱۵۳-۱۵۲: ۱ج، ۱۳۹۵دوم،

، ۱۳۵۲و نشر کتاب،  ترجمه، تهران: بنگاه های چاپی فارسیکتاب فهرست :بابامشار، خان
 .ج۲

 نا، [ویرایش چهارم]:، تهران: بیهای چاپی فارسیکتاب فهرست ___
 .ج۵، ۱۳۵۰-۱۳۵۸ 

، ستون ۵ج، ۱۳۴۳، نابی، تهران: مؤلّفین کتب چاپی فارسی و عربی از آغاز تاکنون ___
۷۳-۷۱. 

: ۱۳۸۶، تهران: چشمه، فرهنگ داستان نویسان ایران از آغاز تا امروزمیرعابدینی، حسن: 
۲۲۸. 

 .۱۳۶۳، نابی، تهران: تاریخچۀ ترجمۀ فرانسه به فارسی در ایران از آغاز تاکنوننوّابی، داود: 
 منابع مجازی -ب
 .negahpub.com  wwwتارنمای انتشارات نگاه. ،»با کریم کشاورز«

 www.lib.ir های ایرانرسانی کتابخانهپایگاه اطّلاع
 Nlai.ir.wwwکتابخانۀ ملّی ایران. سازمان اسناد و تارنمای 

http://www.lib.ir/


//////  /هفتادوششم ةشمارویکم/ سال سیفصلنامه مترجم 

 www.digital.aqlibrary.irتارنمای کتابخانۀ دیجیتال آستان قدس رضوی 
، تارنمای حوزۀ هنری »یادی از کریم کشاورز؛ مترجم بزرگ یزدی« [حکیمیان، هادی]: 

 ).۳/۱۱/۱۳۸۹(یزد 
 تارنمای خانه کتاب ایران.» کریم کشاورز هایکتابفهرست «

www.ketab.org.ir 
 .roozahang.com www. روز آهنگ »آثار کریم کشاورز شناسیکتاب«
، »کریم کشاورز شناسیکتابهایی که مؤسّس "انجمن فرهنگی رشت" نوشت، کتاب«

 ).۱۷/۸/۱۳۹۳خبرگزاری ایبنا (
 .ketabnak.com www تارنمای کتابناک.» کریم کشاورز«
 .fa.wikipedia.org wwwپدیا، دانشنامهٔ آزاد. ویکی »کریم کشاورز«

 ).۱۳۸۹ /۲/ ۲۱تارنمای پزشکان گیل ( »داستان معاصر گیلان«هادی  میرزانژاد موحّد،


